PIRIVATIL

INTERNATIONAL COLOR MAGAZINE - LEADING 1IN EROTOGRAPHY

40

DAS\UELTGROSSTE
GANZFARBIGE SEX-MAGAZIN

IN DIESER 98 SEITEN AUSGABE:

SUNDHAFT SUSSE SCHWEDINNEN.

VERONICA:
ABENTEUER IN PARIS.

MARGOT:
MOLLIG UND VITAL.

KONIGINI FUR EINE NACHT?
LESBEN DE LUXE.
EINES VIANNES TAG.

THALE MARS
PRIVATE: DAS EROTISCHE MAGAZIN NICHT NUR FUR IHN.




PIRIVATIS

40

EDITOR

CHIEF DESIGNER
PHOTOGRAPHER
MARKETING DIRECTOR
PUBLISHER

MILTON

Administration Executive

Richard Sandsten

Art Director Erik Lind
Editorial Director Sune Borg
Sales Manager, International Ingemar Eriksson
Public Relations Benny Johansson
Flight Department Tor Qlsen
Subscription Manager Gunnar Bengtsson
Private Secretary Anita von Gerlach
Correspondent Agneta Rade
Translator Jirgen Honig
Stores Manager Bo Vikman
Make-up Elisabeth Nilsson
Halrdressing Eva Larsson
Responsible Editor Maria Rudebrant

We at Private wish to promote a more liberal attitude towards sex, and a better understanding of all sexual
inclinations. We believe that sex is both natural and enjoyable, and therefore it is most definitely wrong to
attempt to hide or feel ashamed about it. Furthermore we know, that good erotography has a both positive
and stimulstive effect on human sexuality,

Mit Private mochien wir cine [reiere Lebensanschuung im Sexuellen und Verstindnis fir alle sexuellen
Einsteflungen erleichiern. Wir meinen: Sex ist etwas Schines und Naturliches, vor dem es keine Geheimnis-

tuerei oder Schamgefhle peben sollte. Wir wissen: Gute Erotografie hat eine positiv anregende Wirkung auf die

m looRs Ior general agents

all over the world!
The magazine can be printed in your own country accordingly to your own laws.

Postal address: Address:
PRIVATE PRESS AB PRIVATE PRESS AB
Fack, S-104 62 CONTACT US: MESE L

Stockholm 17
Sweden Phone 08-14 03 60

Copyright © 1977 by PRIVATE PRESS AB, Stackholm. This book may not be reproduced in wholr or in part, by
mimeograph or axy other means, withowt permission of PRIVATE FRESS AB. Violations will be prosecuted. You can
wrile fo s in English, German, French, ltalian and Spanish. Spring 77.

Printed in Seecen by PRIVATE PRESS AB, Stockhalm



1=1=u

INTERNATIONAL COLODR ME

v - \‘:‘\.

— =




SWEDISH GIRLS ARE RENOWNED ALL OVYVER THE
WORLD: SEXY. SINFUL AND PROMISCUOUS=—AND
FERHAFS ITS TRUE.

Head bow Norman Jackson describes them In his book,
Sexy Europe.

We quote: STOCKHOLM. [ don't know about you, but when |
see & stunningly beautiful girl on the street, my reaction la to
groan longingly and mutter something like, “Fucking in-
eredible!™ The reaction li spontaneous, It bubbles up without
thinking. [You too, huh?] And of course It's reserved only for
the most electrifying girls, those rare specimens of true movie-
star caliber. On the streets of my adopled hometown of New
York, girlsightings that memorable happen only about
four dmes a year.

On the streets of Stockholm, they happen about four dmes
every fen minutes. That constant burr you hear in the back-
ground as you walk arcund Sweden's tipll.l.l city? It lan't the
whine of distant traffic. Ity the whimpering of the male popu
Lation as thelr senses are fortured o the brink of rape by an
over-pleniiude of feminine lasclousnens.

It's true. Stockholm women are so gorgeous, they're lethal
Their beauty Is turmiag Stockholm men Into an army of
cripples. For example, the city bs overrun with Blind Olafy
w hie g;ﬂ;ht Maally Mick out in the glrl's darzling radi-
atlon. er men (all helplenly to the pavement every hall
block as they wobble along, thelr knees permanently rubber
lzed from too much buckling during encounters with blonde
bombabelli. [Rumor has it that some of these poor devili are
#o far gone, they even go down at the sight of American
girls.] Then there is that legion of Stockholmen doomed o

go throogh life with monstrous bulges at the fronts of thelr
trousers. That's Aight. Thelr whoorises were made (o stand up
once boo often, and now they won't e down.

Il the Innimng sounds exaggeraied, | can only advise vou
to go to Stockholm and see for younelf. You can't judge the

egree of thelr succulence by the occaslonal Swedlih chick
you may have met in the States. You have o go to thelr
country. This Is because the Swedes have traditionally kept
their cholcest females it home. They have exporied only the
ugly oner—dog like lngrid Bergman, Bibl Anderson, and Liv
Ullmann.

Fucking incredible, indeed. Serloualy, though, Swedish
iirh really are the most beautiful In Europe, If not the world.

nd the créme de [a créme In Sweden o the Stockholm I‘lrl-
This Is because as in all countries, the sharpest women tend
to gravitate to the big cities.

You go down the street In Stockholm, and—okay, | was
kidding, maybe you don't actually buckle to the ildewalk—
but you are darzled by the |1'.l.iFrrI!1r guandty of beautiful
girls. Typical are the tall, leggy blondes for which the country
a famed. Nataral bloadéi, p?-c-bnm. Tht:r don"t know whil
peroxide b in that country. Blue eved. Creamy-flawless com-
plexions. Talk about mouth-watering. And so many of them!

To compound a plethora of blessings, you'll be happy to
know that the rumors are true: this superior girlflesh s
highly available for carnal enjoyment.

Such a statement should, of course, be taken relatvely. It
docin’t mean all Swedish girls are roundheels, or that thelr

&

T

ALLENTHALBEN EILT DER SCHWEDIN EIN GEWISSER
RUF VORALS: EIN SEXY GIRL; DAS OFT DEN FARTNER
WECHSELT. DA MAG ETWAS DRAN SEIN.

In seinem Buch _Hfu:.. I-'.urnpar" hewchreibl der Amerikaner
Norman Jackson die Schwedinnen ausselner Sicht. PRIVATE
druckt einen Auwrug: STOCEKH QLM

Wenn mir ¢in wunderhibaches MEdchen Gber dena Weg
liuft, entringt alch mir ein thturhnf" seulzer und Ich
muarmele 10 etwas wie Verdammi, einfach ugenl‘ul’l!"‘ Vi
mich hin. Diese Reaktion Kommi gans ipontan in mir hoch.
Und Sie? Wie wird®s Thaen gehen? Melne ltrﬁrmrnng
freilich bleibt den wirklich elektrislerenden YWesen wvor
behalten, den raren T:- sefi echien Lelawandkalibers In
metner Wahlhelmat Mew York sind mirsolche denkwirdigen
Anblicke knapp viermal im Jahr beschieden.

Auf den Stockholmer Strallen dagegen pasledt & alle zehn
Minuten viermal Ein una bhmlg; e1 Brawsen erfilitdle S traflen
der schwedischen Haopatadt. Wo rithrt es her? [t e das ferne
Tosen des Verkehra? Nein, ea lot das Achren der minnlichen
Bevolkerung, deren Sinne angesichts der Uberfille welblicher
Kaatlichkeit dem Rand der Vergewaltigung zutreiben.

Wie wahr! Stockholms Fraven asind von elner (Sdlichen
Pracht. Sie verwandelt die Stackholmer In eln Heer von
Krippeln. Sehen Sie nur die Scharen blinder Svens oder Olofs,
deren Augenlicht in der blendenden ..'|.um.rl.!'ltl.mi;I der Mid-
chen endgiiltiz erloschen bit. Andere wanken dahin und
gnken in deh susammen: [Thre gummiwelch jrhnrdrnrn
Knice halten den stindigen Begegnungen mit den blonden
Sprenguitzen nicht stand. (Ein Genicht will wissen, dall einige
dieser armen Teufel selbst beim Anblick amerikanischer

-
iy

Midchen ru Boden gehen.) Dann gibt en die Haupibtidier,
die das Lo ewig susgebeulter Hosen zu tragen haben, Wirk-
lich! Thr Wonneprigel hat sich einmal muviel erhoben, und
dabel blieba, Auch ihre fahl st Legion.

Ubeririebene Tone? Ich kinn Ihaen fur raten, sehen She
selbat einmal nech. An den schwedlhchen Rionen, die Thnen
in Ihrem Land vorgekommen scin mdgen, kinnen Sle (hre
Saftigkeit lange nicht ermessen. [hre erlesenste Weiblichkelt
haben die Schweden daheim behalien. Nor die owelte 'Wahl
wie Ingrid Bergman, Ribl Andemson oder, die s h'n-rwr;ﬂ'l
gelichene, Liv Ullmann wurde der Welt vorgestellt

In der Tak, verdammi ngrnhnfL Wake aber il die schwe
dischen Midchen tind die schonsten Europas, wenn nicht der
Welt. Und die Créme de la créme it die Stockholmerin, s
wie auch andervwo die grofen Stidie die bestechendaten
Fragen anriehen.

Sie gehen nun wirklich durch die Straflen der Stadt und
werden bemerken Der Kerl hat zo hoch gegriffen. Doch sagen
Lie selbat, die Menge blendend schiiner Midchen st ver
bliflend. Typlsch sind die fir Schweden berihmten lang-
beinigen Blonden -~ Naturblonden, versteht sich. Blelchmitiel
vind hier unbekanni. Blave Augen. ._'i-l.hnll-m.l.kell-ﬂl-e Lilge.
Und, wie gesagl so viele. Da I.lu}! elnem das Wamer im Mund
IuAAMMEn.

Um den Ansturm dieser Segnungen ru ordnen: Freuen Sie
slch, das Gerldcht stimmit. [hese uberaus sife Haut ist in
hohem MaBe kbrperlichen Gentimen ruginglich.

Solch eine Behauptung gilt freilich nichi wortwortlich.



ranks are without many exceptions to the general rale of Lust-
I.:;-. [Thai®s :ﬂpiu.l'{..l !ﬂ.:hﬁ nu:tlhlt. in general-—
certalaly by com souithern Euro
rllﬂﬂm United States—Swedish -'mf:
have an uninhi attitude toward sex. While they're not a
natlon of n

ﬁhunhﬂ. frank screwing, and
m;-u.-u:: nnhnm.“q L .

Don't take my word for it. Here are some Stockholm girls
to tell you themselves. These are all vebatim guotes from my
tape recorder. Notice the interesting adjective that keeps re-
curring.

Kristina, twenty-five, interviewed on a city bux “Swedish
m:.umm:ﬁuwmtnlnn&up;mul

Europe.

Ulla, nineteen, at the bar in Sturchof: “We're promiscuous.
I don't know why. | guess we just lkeo sex.™

Alexandra, twenty-one, on the kce rink in Kungatragarden:
“Swedlah girls have very few sexual inhibitions. You might

Ay we're promiscucui.”

again, promiscucus, self-applicd. And,
if not proudly so, certainly with no l.rlu.-nl'l.pﬂlt:‘;p ust stat-
ing & fact: In our country, despite sex-lib trends, last 1
heard it's still an insult to call & girl out. Wery few
American girls would happily hang the label on themselves.

1tk i for & while that maybe these Swediah gliela didn"t
¥ erstand the meaning of promiscucus, the way they
repeatedly used the word to characterize their own and their
countrywomen's sex habits. But when [ questioned Kristina
on the matier, she sald, =1 know what promiscucas
means. Ay Americans would say, a tscuous girl i
one who l:'{u:ug to get into her pants. Well, that's exactly
what I meant. It's easy to get into & Swedlh girl's pants,

S0 there you have it fellas. From the horse’s mouth. They
putout.

But, again remember that all this lsn*t saying you can go

::aplll into Stockholm, draw your o &nd plange ki
impu between the legs of the Mrit desirable female
see. [t requires & finesse. You're still golag to

ve (o romance Swedish girl for, oh.. . . say, five minutes
« « « before she lifts the lid of her jewel box to give you a peek
inside.

No. Joking again. It takes more than five minutes. [t takes

{ L. attentive guy to her. It takes talking with
her, to know her as a person, letting her know you. In
short, it takes all the things it takes anywhere in the civilized

world

Bat the difference—and now [I'm serious—is that If your
Swedish does take a shine to ihe will mare freel

and quickly become intimate with you than the of al-
moat any other . Il take more than five minutes,
but the oddi are that If she likes you, she'll go to
with you on your first date. Needless to say, this Is manna for
MWFMW for whom this book Is written, who
simply docan’t have the ime to mount long-term seductions.

In sum, If your Klars or Katerina fecls like screwing, she'll

screw, and she'll do it on short acquaintance. In her munuﬁ
the manner in which she's been raised, there's nothing to ho

her back.

Schwedlsche MEdchen aind durchaus kelne Wanderprelse,
und In thren Belhen gibt es ansgeprigte Yorstellungen von
Ordnung. Andereneits - und das gllt vor allem Im Vergleich
mit Midchen aus Sdeurops und einigen Ecken der Stasten -
hat dic Schwedin eine untci:ilmmrﬂ: Einstellung zum Sex.
Kein Valk von Hﬂrmphnmul.nncn zwar, aber wle vigeln froh
and fred und machen deawegen nlehi viel Aulhebens,

Lassen wir doch einige Stockholmer Madchen ru Wort
kommen. 50 wie es hler steht, stammit alles auvs melnem
'l;.tmrdl:r. Interemmant die stets wiederkehrende Redewen-

ung.

Eristine, 25, Interviewt in elnem Bux Schwedinnen
wet hueln hluﬁscr den Partrer als :FrI.p #f dofilwo ln |':urupq.“,

Ulla, 19, in der Bar Sturehol: ;Wir wechseln oft den Partner.
Ich welll nicht, warom. Ich defke, Sex gefilli uns eben®.

Alexandra, 21, auflder Elabahnlm Ku np_'lm'l.,l;l.rdtn; s wEe
dische Midchen kennen kaum sexuclle Hemmungen. Sagen
Sie ruhig, daf wir hiufig den Partner wechaein®,

ale schen, Immer wieder die glelche Wendung, von sich
nllft-u;:. Und dax, wenn nicht mit Stole, 30 doch ohne cinen
Anflug von Rechtfertigung. ;Hiufig den Partner wechseln™
= trotx Ansitren ru liberalerem Sex wirde diese Bemerkung
in unserem Land einem Midchen immer noch mur Beleldigung
gereichen. Kaum elne Amerikanerin wirde sieh dieses Etikett
selbst umbhingen,

Ich dberlegie mir schon, ob sich die Befragten Uberhaupt
der Tragwelte ihres Ausspruchs bewult waren, Kristing, bel
der ich nachhakte, antwortete: Jdeh welB schon, was on be-
deutet. Thr Amerikaner wilrdel sagen: Dai lst eine, die schnell
den Rock hochzieht. 5o it e3 eben. Elne Schwedln kriegen
Sie schnell dazu=,

Da habt Thr's Leute. Avs berufenem Monde,

All das sall aber nicht helBen, dafl e der ersten Besten
die Walle swischen die Schenkel klatschen kiinnen. Ein
bifchen Feingefihl ist noch vonndten. [hrem schwedischen
Midchen miissen Sie immer noch mit etwas Romantik kom-
men - sagen wir, fiinf Minuten lang - ehe sle den Blick auf
ihr Schatzkisichen freigibt.

Ma, Scherz belselte. Finf Minuwten reichen nichit. Nett und
sufmerksam mull man aoftreten, mit ihr reden, sie ihren Wert
als Mensch fihlen lassen, gich selbat nabebringen. Kurz, man
mull aufwenden, wai allenorts in der dvilldlerten Well Ublleh

int.

Der Unterschied liegt darin - jetet werde ch wieder ernat-
haft = dass das schwedische Midchen, st be Thnen gewogen,
schneller Intim wird aly lhre Geschlechtsgenouinnen in fast
allen anderen Gesellschaften. Gut, es braovcht mebr als funf
Minuten, aberdic Chancen stehen nichischlecht, daBaie schon
am ersten Tag mit Thaen ins Bett geht. Das st Musik in den
Ohren des amuortsen Globetrottens, dem dieser Bericht ru-
gedacht lst. Und der nicht auf langes Verfilhren bedacht st

Kurtum, wenn Thre Klars oder Katering auf ¢loe Nummer
aus lst, wird sle e tun, und das nach kurzer Bekanntschafi
In der Umgebung, In der sie aufgewachsen ist, ist nichts, was
tie daran hindert. =

%




ADVENTURES
IN
PARIS.

L ]
ABENTEUER

IN
PARIS.

A‘JEHII.‘IHES
PARIS.

AVVENTURE
A
PARIGI.

VERONICA

Concerming altractive. horny Swedish blonds I'm such
a one

.
Schone, gede schwedische Blondinen gibt's. Hier

]
Parlons des balles Suedoses blondes et chaudes Jen

SIS unea
L]

A proposito di balle @ sensuah bionding svedesi,
eccone una'




PARIS. Every-
one was

axpecting me |

o be sinfully
horny and
easily available.
Andl am, oo

[ ]
PARIS. Waer
michl siaht,
denkt: Sunde,
leicht gemacht
Eh, wenn das
Sunde sein
017

L
PARIS. Toul le
monds 5 atten-
dait a ca que je
gois facile at
chaude. C'est
Ce qQuUe j& SUIs

L
PARIGI. Tutti si
aspattavano
che foss volul-
fuosa & abbor-
dabile, Ed e
proprio quelio
che sono

b —
T s w2

] T -
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e
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| | 1['1'1' Ely i . [ TaifLdar - ‘
winas! Met JEAN-PAUL BELMOMN- ; . Bl : z. "
DO in the crowd and tried 1o get

him randy for me, but falag—_ihs

b 3

Sy S R
-|'

St

Paris in spring. First | felt a little lonely, but not for long
-
Fruhling in Paris. Da bleibt man nicht lang allein
™
Ja suis arrivée 4 Paris au printemps. Saule au début
L ]

A Parigl in primavera. Sola, par poco 1emp.



My hobbies? | ride, swim, play tennis, sew
clothas, love 1o dance, d }
sgaing, and of course

W
lch mag die angenehmen Seiten des
Lebens: Sport, Kleider, Tanzen = und
MNummern'
]
Loisirs. Chewval, natation, tennis, couture,
danse, tourisme el, bien sur, partouzes
]
| migi hobby? equitazione, nuoto, tennis,
cucito, balla, un po’ di turismao a
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seas and
hears what ha

raally wanls,

provocan .'-"_':':."

LaB einen
Mann sehan
und Roren
was or wirk-
lich will, schon
steht erin
Flammen. Das

natl man

schnell heraus

| _.-I'.'j TR .-"- I_jf
traten nchia

ich danach

uomao veda &
Senie Cio Cr

veramente



reinar hat noch
geklagt, auch
wWenn ich im
Lutschen kEeina

Melsterin bin

Jane suis pe
étre pas L
ires bonne
IUSE mais
pErsonne ne se

plaint

Forse non sono
bravissima a
succhiare il
CAZI0, Nes5UNO
58 ne alaman-
lato
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Anyway, I'm J-"F' -
good in bed and | -
| know that f ‘-r‘
there I've got 38 v
talent

hd™

Aber im Bett lag
ich los. Das lag
kel mir nicht
nahmen.

Ja me défend au
lit tout de

méme. J'al du
talent po lo sais.

A latto sono
pero brava, e il
mio talento, ne

E0N0 SICUMA.







To have a prick in me now and again is a
must Someatimes | get a bit in love, but
not usually, | screw for the sake of screw-
ing, and that's enough

Uhne Schwanz kein richtiges Leben
Verliebt brauch ich nicht grad zu sein
Viogel' des Gezwitschers wegen

Une bonne bite réguliérement, c'est vital.
Parfois je suis un peu amoureuse mais
rarement. J& baise pour baiser, ce suffit

Farmi penelrare da un cazzo @ per me
condizione di vita. Mi innamoro molto
raramente. Chiavo per il semplice
chiavare & basta!







The first time |
offered up my
bum | was really
scared and it
hurt too—but,
wow how excit-
ing.

-
Als ich das ersle
Mal den Arsch
hingehalten
habe, kam ich
vor Angst und
freudiger Aufre- §

gung fast um.
-

La premidre fois
que j'ai prété
maon cul, favais
rés peur. Ca
faisait mal mais
Dieu que c'était

bon.,
[ ]

La prnima volta
che ho offerto il
Culo avewo
paura @ mi fece
male, che len-
sione pero.







Mowadays it's a
wondeaerful varia-
tion and | get an
orgasm when
S0MEDna Comes
hotly way up my

A58
-

Jatzt mag ich's
nicht mehr mis-
san. lch komme
jedesmal, wenn

er el drinnen

abspritzt
-

Depuis c'est
autre chosea. Ja
prends mon
pied dés qu'une
chose chaude
me pénatre pro-
fondemment
L ]

Ora & diventata
una bella vanan-
{a. Vado in or-
gasmo anche
quando mi si
sbora profonda-
mente nell’ano






Everyone com-
ments on my
breasts. | anjoy
having them m
appreciated, ‘\ .
and hkwise my i
cunt, mouth and i
bum.
Mein Busen hat
noch immer
helle Begeista-
rung erweckL
Lind nichl min-
der das gesamte
Arschrevier,

s admlrant lous
mes nichons.
J'aime qu'on les
apprécie ainsi
que ma chatte,
ma bouche et
man cul,

Tutti far!;c: com-
menti ai miei
sani, place ve-
dersell appraz-
zarg, come |la
fica, la boccaell
culo







When PRIVATE offercd (o photograph me
L CaRl o SOEnes I was oo st Tul o Diest, Mol
froam any moral Ll ol view —luckily I'm
siilliciently Iree for something like that. But |
thoughi |u||].-||- iy '..-..u:l;':| Lo see shim
LLETRITS !.;1I|'-. Clould | who am no ||'|:||1|.'_|'| LR
YOUng ,|||.|:[ ||.|'|.|' |:-||.'ll'l. wiell accentoated
curves really attract readers of PRIVATE?

I'.r'l.l |':IIIJI.I.I war wch mir gar nu hit sicher
Man hatte mich gefragt, ob ich es lir 'R
VATE vorder kamera treiben wollie, MNichi,
dafl ich moralische Bedenken hatte, Wie
pber ist es mit meinem Aussehen bestellt?
_"'-:||;||l r:|||_'|‘:|r 1i|1'_||||t!._'l"-.!|' Lind PMlunde simd
reichlich. Wie wiirde das Echo der PRIV A
I'E-lLeser sein?

Quand PRIVATE I!III-IFIIHF!:!-".I'{er.'“l'EII‘:IIIH
graphiée en baisant j'ai tout d'abord hésité

Pas pour des raisons morales car je sus,
heurcusement, assez libre. Mais je crovais
qu'on voulait des jeunes filles minces. Mo
qui Ne Sus F-Iu-. 81 jeune ¢ avec mes formes
trés accenludées est-ce que je vais exciler les

lecteurs de PRIVATE?
L]

Ouando PRIVATE mi ha offerto di farmi
i‘lil'ltl‘H'.,l_j‘i{[F_' 15l I'ﬂl"-.l' NSRRI g I K SO il
Conmvinta -.|:||I|IuI Non gL per remone morali,
dato che mi sento emancipata per lare queste
cose, bensi per il fatto di non essere pai gio
vane ¢ snella. Avrel potuto pertanto 10 non
Irll_l i L 'il"rlll' [ = IIlIII\' r'.irllll' acceniuaie

attrarre § lettonn di PRIVATLTE?







| know that many guys prefere
“the hittle blond with the breasts”™,
but also that loads of Fuvs wani
to have that heavily |'II:|L_ 'rl-:llll
fuous worman like me

Dall die _||-.1|:'l.|_|.'_|' Blonde* am
besten ankommit, st altbekannt
[lll;u'._'_l' l.'rl:u.'li Wi |.l.'.'l I'|r'|:!--u
I.ll'.lll-l_r'l.ll.li I“lE'”-I':.'!l E!‘I".'-l.l:'ﬂ'r .‘il"ll
machte ich mit.

Je sais que les homme préféerent
= | |.I-.'|:|.ll.' blonde awvied les
|I||li||.l.l||“'|i'r:l'|.1|"¢.,l.l|\'-|1ilr.li"lll'.l'lillll"n.
hommes veulent une femme
hien en chair comme maod.

Che molti vomin preferiscono L
- h|q.-|11i||l.| -I!.t] IFI'I ST = o CIDRN
'.I'.l‘ ) |:H'I'I*'.. T AviErl |-'r-- TRk
|._|1'|E||I!||1 he tanti desiderano una
donna pesanie ¢ violul o

LT 1T

.
ool










My breast are easily as sensafive
as those of young girls and when

| Qs my legrs-—viou notice it

Mit meinen Bristen nehm ich’s
noch mit jedem jungen Midchen
auf. Na, und wenn ich erst die
t:"lr'll" I‘.lll":l. T h!'...

bais nichons sont au moins auss
sensihles que ceux I!hl-'lslll' J"'I e

fille et quand j"écarte les cuisses

I miel send hanno la stessa sens
bilita di quelh di una giovane,
Cf S¢ M AcCOrge |:|||..||:'|-:’[-r 1o allar-

L} |I'-I LS
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When ["'m suc J'-.||:|_|.;_,1 Euy ofl, siti
ng on him or spreading my legs
wide, | can assure vou he gels

back as much as he Fivies

Ob ich thm nun einen blase oder

Hllll:'l_p_'. ..|.||!. ||",I|1 A * 1 :'| sige
“‘:I,'l']' hat was davon

'|'__h|.|.‘|1‘| & SUCE Un DOMmme que je
le monte ou r|||'|I me monte, il

Y ||:1';|| vl

Sia quanco mi succhso un womao
che mi POREIOD sul suo membro,

|nn'ul assicurare di 1f.LI:._'|.I la Els

ia soddistanone.






"'I1-'-I1.II1I|'-I'IIII'.II.'|IZ'| numbeer ol
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Tell us your views, comments

and your own erotic experiences
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Hi Milton,

W“‘—}'ﬂur issue nr. 22 was

ways great—but that one
was really). It's about time some-
one showed a male with shaved
pubes. | shave (sometimes) my
pussy—hair and love to do it to
guys—few allow me!—hence |
was very tumed on to see a man
with his pubic shaved clean!
And then [ could not believe it—
nr. 23—Therese—a pregnant
gal! I am 25, very bi-sexual. and
the mother of a fine 4 year old
girl. I loved being pregnant. And
I was very homy while I was. |
would love to get it on with
another gal who is pregnant!
I'have always loved the openness
of Private, the quality, color,
people and photography! But now
you are also showing some of the
things I love that no one else
seems toshow! Thank you, thank
you!

Now [ can't wait for you to show
B+D (I love to be spanked, esp.
while I am bound!) and the other
things I like.

I am really a very discreet and
respectable gal. I am not wild or
foolish—it is just that I get such
a thrill out of unusual sex! | have

really great! (Private is al- !

Stockholm 17, Sweden

IhﬂUHIH i]b‘“l“ I'I.i.l 'l'l!'lg e 'I'_:I:I-IH!.'
nipples pierced and still dream
of it! 1 also hﬁi:ﬂ' that VOu SO0mn
show W/S (I love enema, a pee
fun).

l ﬂ.lﬁl hi"“-'L‘ d.l:ﬂ] TC=ATns i.!Ehﬂll al rl:i

mal-sex and child-sex—but 1
don’t dare do it. | love great big
dildoes and vibrators—esp. up
my rear hole.

You do show two galﬁ —hut ne-
ver two guys! Why? Do you have
any idea how many other gals
would love to see two guys get-
ting it on? My brother (he is a
doctor) is very bi-sexual also. |
have seen him with another guy
and it really tums me on! In fact
my brother, who is 30, and | have
had sex with eachother for a
]ul1g time and it has not hurt
either of us. He has two really
great fnends. One can take a fist
up his rear and the other has
beautiful tattooes on his cock!
Wow!

I read in nr. 23 of L.F. from Paris
and how he likes girls douching
(I'm sure that | would love to
meet him!—few men seemtolike
it—that I know anyw ;1:.']',

Sofor LF. (and others) I'm send

ing this color photo of myself.
You have my permission to pub

lish it wherever yvou like. All I ask

"

15 that you publish each photo
with my whole letter (as written)
and with my name and address’
| hope that other gals and guys
will send in photos to you that
answer to the "-|.3H.'-I.'Iﬁl.' interests of
vour readers! Just let me know
if some 1_1'_-'.1}|:' unusual photos are
requested —1 would love to pose
for more and mail them to vou
There is at method to my “mad
Iwant to meet with, or at

LTS I.J-Clltli 'H-Il.h. NOCRLLT

Ness =
least

readers who enjoy the unusual
sew that | enjov. Perhaps | will
leam of something new—1 am

alwavs npr:l]'

Rusty Nema

P.O. Box A - 3248
(.']n-.'.!g,u. 1, 60515
LSA

Dear Rusty.

Unfortunately we can't publish
photographs in Private Post.
Your letter however, rellects
more of your character and fan
tasy than any photograph.
I hope you will get a good re
Sponse. Please, let me know,
Crood luck,
MILTON



These days with news coming to
us via newspapers, TV, film ete.. it
is virtually impossible nol to be
facedwith pictures of currentcele-
brities. Millions of people know
what Jackie Kennedy looks like,
and likewise Rachel Welch, Bar-
dot, Queen Elizabeth and so on.
Coincidence can sometimes bring
you face to face with someone
like this, sort of free and in the
open. However, always hunted by
journalists, photographers and the
curious public, most celebrities
try and keep oul of the limelight
when off stage. unless they enjoy
the publicity of cource.

AN AFTERNOON OUTSIDE THE
ROYAL CASTLEIN STOCKHOLM

an
exclusive inside
Private report by
MILTON

Fernsehen, Rundfunk, Zeitungen
berieseln uns in unaufhorlichem
Strom mit allen erdenklichen
Neuigkeiten. Wo es Bilder gibt.
blicken auch die Prominenten auf
uns herab. Vom Beckenbauer bis
zur Bardotl. vom Schmidl bis zur
Maria Schneider tanzt der bunte
Reigen. Mit etwas Glick sehen Sie
so0 ein Wunderwesen von Ange-
sicht zu Angesicht, drauBlen in der
vermeaintlichen Freiheit. Im Trof
tummeln sich die Journalisten
Adel verpflichtet eben,
EINESNACHTMITTAGS VOR DEM
KONIGLICHEN SCHLOB Zu
STOCKHOLM



A dark blue. well kept Volvo cruised discretely out into town.
L]
Ein gepflegter Volvo glitt in Richtung Stadt daven.

A dark Dlue, well kept Volvo cruised discretely out into town.
As journahst and photographer on the spol, we had as always
camerors, lenses and him at the ready, Who was it in the car?
Wasn't t? Perhaps—perhaps not Amyway, we followed the
car. our cunosity getting the better of us ... We decided 1o see
whare it was gong. and o possible, 1o find oul the reason for
the tnip. Of course f wasn't easy to tail the car unnoticed
but we soon found that we were much more experienced in

the Stockholm trathie than the woman driver. She drove ex- -

tremely carctully
She soon left the central fown, turned ofl info an exclusive
villy neghbourhood and stopped n front of a milon dollar

She stopped in front of a million dollar complex.
i
Auf einem pikfeinen Anwesen machte sie halt.
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Ein gepllegler Volvo glitt in Richlung
Stadt davon. Donnerwetter, wer sal
da im Wagen'? Einfach unwahrschain-
kch. .. Wir erstmal hinterdrein, Kamera,
Film und Tele haben wir dabei = waren
wir sonsl Reporter? Was fur ein ge-

. heimnisvoller Ausflug bahnte sich da

an? Sich jemandem an die Fersen
heften, ist oft leichter gesagt als getan.

- Bald aber merkten wir, daB wir im

Stockholmer Verkehr weil besser zu-
rechtkamen als die Dame hinterm
Steuer.

Sie fuhr wirklich behutsam, Bald war

=t %

She drove extremely carefully.
.
Sie fuhr wirklich behutsam.



complex. The driver
stepped oul, a regal-ike
crealure in an exquisite
mink fur with hat to match
in a very special design.
This must be exclusive
game.

Up till now our expedi-
tion had not met up with
any difficulties, and the
pictures wera an easy
task. Butnowwe needed
luck, expertise and a
long telephoto lens. |
hoped we'd have enough
of everything, We crept
nearer the house and
succeeded in finding the
“right” window partially
hidden behind some
bare bushes. Inside, the
oldest of all freelime
activities got under way.
A quick firey love affair.
Time was obviously short

since none was wasted

over warming up or fore-

y oy g B
,"-.‘ A

e

THIS MUST BE EXCLUSIVE GAME.
.
EDELWILD! IRRTUM AUSGESCHLOSSEN.

gin nobler Villenvorort
errgichl.

Auf @inem pikfainen An-
wesen machte sie halt.
Was dann dem Wagen
entstieg. lassig einen
Pelz um die Schultern
gelegl. dazu ein raffinier-
ter Hut, war vom Scheitel
bis zur Sohle eine konig-
liche Erscheinung.
Edelwild! Irrtum ausge-
schlossen. Soweit war
alles alltaghche Arbeit
Die Aufnahmen hatten
wir geradezu herunter-
rasseln konnen, Jetzt
aber mubten wir uns auf

" Geschicklichkeit. Gluck

und ein starkes Tele var-
lassen. Verdammit, wel-
ches Fenster war nun
dasjeneige welche? Vor-
sichtig naherten wir uns
dem Haus und tarnten
uns hinter mickrigen Bu-

h






, , i play. But there was certainly no lack in pleasure

, - ¢ " judging by the sunny smiles shining for every second.

ol P - The tempo rose and ended up in a joint high of

S _,I" —— satisfaction. In truth, a regal pleasure for anyone ...
: < " faAges ey !
SNEULLE
o

Inside, the oldest of all freetime activities got i <4
under way. A quick, firey love affair. Jf-?;”ff w
-

Hinter den Schelben hub schon der Welt

dlteste Freizeitbeschiftigung an, gekonnt
und zielbewuit.

schen. Die Spurnase stimmite mal wieder,

Hinler den Scheiben hub schon der Well alteste
Freizeilbeschaltigung an, gekonnt und zielbewuit
Die Zeil schien zu drangen, denn ohne Umschweille
kam man zur Sache. Der Genull hatle deswegen
aber keinestalls zuleiden Das bheb selbst inerenden
Reportern michl verborgen. Kein Wunsch schen
offen gebleben Wahrhafhig &in komighiches Ver-
anugen










S53HOAY

ANYH

ouUFassy OSju0d Lol - JUSLSSINOQLUISS U0k - W BULIER Suidl - '(0°0"D ON

1 O3EUN0Y oudassy _| ouEIEG anbayd aejsod eydep ] nueuo)
_‘. alefoa ap anbyyn | | anexueq anbayd | aysod jepuey juadiy
_ NIIYIS #310Y waeyssyueg | | Funsiamurisog plan
|| anbaya s sapeari) || wiays wueg || sapso Kauopy | yse)

0L$ SN :eduyy $SN LL/00O't U2 A "m..“d_|
OL$ W :eljensny DOO0'8 317 'O 44 'SL WQ '93 :edoing

Ol m SN -eduaWYy J9%¥150d TIONI 3014d
sclsclieloelselve[celzelie[oelsz]sz] Lz |ozlse |ve

erlzzizlozletsiTctTotsiTeilei] 21| LIV AIELX

|
i

N3A3IMS
L1 WIOHXH20LS 28 #01-5 A0V
HY SSHHAd SLILVATHA

aiojipuap (inapuapfiajpuoy/iajpag

‘ue|[e] pue youad4 ‘veuwuer) ‘ys)bug u
..r.._-._. _.nnn__._nﬂ._u a0} _uu—n_m.::._uxuu._.._ paLIoA AUDLW _..._r__..___.n:..__n ISy san
puo Buindsui ‘pauiyds aso sydosbiojoyd JiwAINd jouiBuo ay) @ w
jseasunyy ‘wsobio “sdn-asopr sabuijuund Ll LTEY .nm_m.__u X@F WEI|I0a)
U0 DQINSOW "WSIUOLIQIYNa ‘WHIUDIGQE3| LB J1j0J] 53450} |ONXIS Jialyj
[J@AD05[0YMm (|0 JO) JIWAINS Ul IS353JUl UD S1 DIBY| UIWOM USIpams
_".__._..._ paiojus SO0 X% IpJOMO} AiSauoy pub wonodDuowa Yyl JAuuDWw
anbiun uD Ul MOYS S00E) puD S0 jouSjow-3unaid UDLy FY| "WOp
_..__.-..+ jonxas o (daduod ynipamg mau ayl 4o

_“Dhn_::un_ [S3UOY UD puUiy [[Ias HOK JLVAIN Y] EEHE




r l/(.m/t
13

(& T B

MILTON




,.j

.

{.l"-r

I am looiang for
usual
(and unusual)

people

Young or old, beautiful or not so
beautiful, usual or unusual (perhaps
very special) — I know that you have
something to teach others.

"I. u.:i'b.h Fin plnhl.uh.' T ] |||rrl.|.| J[Ij!Ult!' L .:rth
sex, and a better understanding of all sexual inch-
nations, believe that sex is both natural and enjoyable,

and therefore 1t 1s most definitely wrong to attempt to
hide or feel ashamed about it. Furthermore | know,

that good erotography has both a positive and stimu-
lative effect on human sexualiy,'

Do you share my opionion? Good, but don't let that be
_jLI.IuI: A |1.‘:|.nl"l.'r "'g.-rn”. Waork voursell actively towards
these goals. How? Discuss willingly sex and sexual
morals with vour friends and workmates, or why not

honestly and consequently make vour stand by beoo
ming a PRIVATE model. Expenses such as travel and
are of course met by PRIVATE

Payment? You suggest your fee. If for some reason you
do not consider yoursell as having the possibility 1o
expose yoursell openly, then we can make a lilm se
quence with complete anonymity.

I'm interested in getting contacts both with couples and
',l.I:IIHIl_' mcsciels, }lrr!-n.lht'!. fermuile. Please don't lorget
Vol enloose one oF More el piciures {which are ymme-
diately returned) and indicate the time you can spare
tor posing. Then | can make a proposal for ]I-I‘Ilr[w.._l ape

hic projects and a financial agreement. Naturally, all
letters and lﬂ'ln!uﬁ are treated ul|||!||:!.,n||.,||l',

f"i||1-|.'ﬂ:|1lr' VOLUrsS.

MILTON

Ich suche

other arrangements

s gewohnliche

Menschen — und
ungewohnliche

Junge und iltere, schone und weniger
schone, Druchschnittstypen und un-
gewohnliche, vielleicht auch mit aus-
gefallenem Geschmack. Jeder hat
seinen Mitmenschen etwas zu geben.

Mit meinem Magazm PRIVATE méchte ich cine frei-
s I.1.'!:4:1|\.1Ih1.]'|.l|.|.ur|.|q i Ssexucllen und Verstandnis
fiir alle Spiclarten des Sex fordern. Ich halte daran fest
Scx st so schon und natdrlich, daB es vor ithm keine
Geheimnistuered oder Scheu geben sollte. Und weill:
Cute Erotografie hat eine anregende Wirkung auf die
menschliche Sexualitar,

Sic teilen mein Ansicht? Gut! (Sonst hitten Sie wohl
nicht dicses PRIVATE gekault). Belassen Sie es aber
nicht bei dicsern passiven Bejahen. Arbeiten Sie selbst
aktiv fiir dicses Zicl, Wie? Diskutieren Sie Sex und
Moral mit Freunden und Kollegen
nicht cine kithne honsequenz zichen und selbst als
Modell by PRIVATE aufireten? Unkosten, Retsen
und sonstiger Aufwand = PRIVATE kommt dafiir auf.
Crage? Machen Sie selbst einen Vorschlag, Wenn Sie
aus irgendeinem Grund nicht offen aultreten kénnen,
|.|.“l "|i|.'|‘|. .'ll:h.'h -I.'|I:I|_' .-h:!'u..hnu_- CificE '.ilElI'.: A FVOR Y ITEh
:"il'r:ir Arrangieren.

An neuen Kontakten, Paare oder einzelne Modelle, bin
ich stets interessieri. Bitte nicht vergessen: Legen Sie
lhrem Briel ein paar Frobebilder ber (auf Wunsch zu-
rick] und teilen Sie batte mit, wann Sie gur Werligung
sichen. Ieh werde lhnen dann gel. cinen Vorschlag
iber Honorar und Aufnahmevorhaben machen

Volle Diskretion wird zugesichert.

Mit freundlichen Grillen

MILTON

Cdder = warum
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BETWITCHED

By: Lucienne Camille.

InSweden | alwaysinsist on having a male masseur,
whenever 1 am in the mood for a little body rub. |
do not worry much about the glances and cold
reception | often get when I tell the assistant at the
cash desk of my wish. They, in their minds don’t
think it was acceptable to be massaged by a male.
Well, for me 1 don't want to spend my money and
a lovely aftemoon at the attention of those old
female butch types they seem to have in a Swedish
massage parlours. To me it is more sensual when
the hands, that soothe away the tiredness and aches
of my strenous escapades, are the hands of a com-
forting male. To come to the point of my story . ...

However it was not difficult to get my own way
and there | was laying temptingly beneath the
hands of my wish. A masscur was massaging my
supple body and when | opened my eyes slowly
and looked at those professional hands, which were
skillfully squeezing my thighs, 1 felt his fingers
occasionally brushing against the black curls of the
nest between my legs. He had a lrge Mick Jagger
mouth, a mass of blond curls, and he looked about
thirty-five years of age. His white overall hid his,
to what limagine, powerful body. his face presented
a totally serious expression. Oh, | thought to my-
sell, he is one of those type who are mostly interes-
ted in nothing but their work, for he certainly was
not taken with my exposed pussy lips which stared
at him from beneath the dark nest of hairs, though
he kc-pl brushing against them much too often.
The towel that was supposed to cover this area,
had slipped away to my side and [ seized this given
opportunity to break the silence between us. | gave
alittle wriggle and gasped, that did it, for he looked
up at me disturbed. “Did | hurt you?™, he inquired,
“NO, it's great™, I replied, “1 was just enjoying the
massage”, As though he sensed my thoughts, he
adjusted the towel back to its proper place. L empted
by the devil, 1 pushed the towel away again, “do
not bother about that”, I said smilingly, “in fact
there is no one around, or don't you like to look at
my cunt”. | closed my eyes again very quickly,
giving him time to let the open invitation pene-
trate through to him. | relaxed and continued to
enjoy the minimum pleasure I was getting from his
skillfull rubbing. “What is your name?”, I asked,
“Eric”. Eric, a typical Swedish name. Well, anyway,
Eric was a new masseur in this building, so he told
me, for | had never met him on any of my previous

visits, | was grateful for that, for | felt particularlly
very devilish that day, and was not in the usual
gossiping mood, which was a talent with Bjorn, the
masseur | had had. Strong fingers languorously
I'!'ll'll'l"l"'d H.I'I{I I}jﬂfhfd rll"!.' I'li!j'i.l‘“[j IHH:I.}'. |.I'Il.':|l' moved
from my neck, shoulders, arms, across my stomach,
to my thighs and legs, “Tum over please™. Obedi-
ently I obliged. He was at the nape of my neck,
his titillating fingers rushing downwards towards
my ass. Enc was kl'Lr:l.dil'Lg and Squeczing me in
such a way and I found it utterly sensual, combined
with the pressure of my belly on the massage table,
All of a sudden, 1 felt surge of wetness between
my legs, and a certain excited feeling rose so beauti-
ful between my thighs. It was so delightful that |
felt myself moving to the rhytm of Enc's hands, at
the same time pressing my cunt harder against the
table. Inevitably, 1 came, but 1 stiffled the little
moan of contentment that rose from my lips, at the
same time unashamedly contracting my thighs to
the waves of abandoned pleasure that 1 had reached.
| wondered if Enc knew, that | had just had an
n-rgﬂ.r.m.] hﬂppd he had, for | wanted him to know
what pleasure he had unconsciously helped me to
achieve, 1 was distracted 1'_1}' my lluruHhI:. I sud-
denly felt his fingers on my cunt. So he had noticed
the huppc-nmg, What must | do now to further
the encouragement?, I was thinking hard. The
lubricating oil he was using made me warm and
lazy, totally relaxed both mentally and physically.
I secretly plotted how | would like this massage
session to end. | wanted my tormented cunt to have
some pleasure and 1 wanted this strong attractive
man to provide it for me. 1 let my hands touch my
pussy. I stroked mysell between the open lips, felt
ll](' II.'I.I}I'I['.']tiUI'I I.!If m!' IFFE.'I.\I!'I. "||.I“. WA, I "Ilii FF“"d
one finger inside me, then two, pushing them gently
in and out, trasing |11:..'r.l.=|I'. “You are a hot :i:mlv_.'
bitch”, 1 heard Eric say, “Got any complaints?”,
[ laughed, “No", | could see he was getting worked
up himself, and I proceeded the matter further.
“Are you not exated, for i am and | want you to
fuck me”, I told him with all my sensual danngness.
In the meantime, | had my legs further apart, drew
up my knees and fingered myself faster and faster
under Eric dreamy eyes, 1 was by then very very
wet, my female sexual odour seemed to fill the
tiny room and with an almost violent effort, |

Cont. after Sybil



Ruth, who is gentle, warm and
Eru'.'m:.\l" We make love 1o each
other when we have no-one ¢lse g —te— ,

to love ' - — ' . ¥ pand SR

“."| :_I:J_I-;'_I-_L_'j_;_w'm' N . EERRERRRREE R RERE
T

- o = E
— =

111

p i 'IEIUHH!:.iz!'.'ii‘..-

I 1 ¢ Fur - ! - Al
Ruth, der Zirtlichen, der Liebe | '_.. A \“__}

vollen. Sie Lebt mit mir und ich
mit ihr - wenn es uns gerade an
einem Licbhaber mangelt

Huﬂl, |:||l|:|.1; el Caressante ,"\Il 1%
nous faisons 'amour, elle & moi,
miol a elle, qu.‘l.:ui MOUs SOMImes
lasses de Vhabituel

Ruth dolee amabile ¢ carese
vole. Ama con me ed o con lei
||u.uu1||nuu.duln.mtu.ﬁlnL TILa 1L

fane amone







| am single, but [ have wonderful relationship with—

lch leb' allein, habe aber cin zauberhaftes Verhilinis
mit

|"ai une délectable haison avec -

Hllllll‘“fld. NEN LRTRAR BTRCYT AL I:.:llll'-..l. LrEsSCa Con







Ruth is a nch man's daughter, but we understand each
i."ill': W I:III I"J % Ihll' LR [II:I]:I ANt

Kuth 15t reicher Leute Kind. Doch das tut der Freund
schalt kewnerlel Abbruch

Ruth est riche fille & papa el elle a des fantaisies ..
que je comprends.

Ruth ha un papa nicco, noi o capiamo ed & la cos
pill importante

/ ' - r
M'Jﬁmwaﬂmm B )



To caress and I'.u']j-||~..|_|_i| ather s beautiful, and after all i isa iype ol v
™

e Zhrtlichkeiten, die wir tauschen, sind fir uns der Himmel aul Erden

.
Ahl Que Cest bon, s cilinenes amourecuses
-
Accarezzarsi e aiutarsi & bello - E' sempre un tipo d’amore




W e can expenience most things toghether, but we nevertheless miss—aman
-

Gemetnsam erleben wir fast alles. Trotadem: Wo bleiben die Minner?
-

Entre nous, c'est le |J-i1:l'.1. Pourtant un homme, lpl::;l‘;-.'[ méme .
.

Ini..'h:_-[nr_' Pn,'-. TALITH |]u;L-,i Lulio = i manca ]:.i.'!u, lo SENLAMG, Un uaimo




| dream again and again about
men when | get an orgasm, and
Ruth, with a large dildo in her
bum, screams inecstacy and long
ing.

Wenn ich komme, sehe ich Miin
ner vor mir, viek Minner. Und
Ruth, mit dem dollen Dildo in
sich, schreit vor Lust und Sehn
sucht.

Méme dans mes folies avec Ruth,
jen rile de langueur. Un gode
michet, bien str ... mais un
braquemart ...

SOEN0 Sempre uomini e poi uomi-
ni quando me ne vengo e quando
Ruth !.;n'r!.n di piacere con un dito
in culo.
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brought mysell to a shuddering climax. Oocooh,
it was good while it lasted! | took my fingers from
my cunt and (o tease Enic more, I put them in my
mouth and licked off the juicy taste of myself, my
own cunt flavour. This ordeal did not fail to arous
Eric, for I noticed the rising bulge through his
nylon overall.

With unspoken consent, Eric tumed round, un-
buttoned his overall, unzipped his trousers drew the
tiny curtain of the small room, making sure that
the engaged sign was hanging in place. He came
towards me, gazed appreciatively at my offening,
then pulled me to a sitting position. He cupped my
tits and we kissed, our tongues forcing their way
in each other's mouth. He let me fall back again
on the couch. I smiled at him, opened my legs to
him, waiting. His tanned muscular body revealed
the amount of passion that I could get from him
and soon our bodies were entwined on the narrow
table couch, I thrust my nipples tautly against his
face, he ook one of them in his mouth, licked it
and then kneaded it with his teeth, whilst one hand
went down to my cunt. | squirmed at his touch.
Roughly he pressed me hard on the table, his lips
left my nipple for my cunt. His tongue lingered over
every comer of my labias, settled on my clitoris.
Wow, that was some expenience. Eric knew the art
of sucking a woman's cunt, he left no spot un-
touched. The musky scent of my juice rose as the
warmth of my wetness became greater. Eventually,
after what seemed like an etemity, he slipped his
hand under my ass and forced his tongye further
into my hot hole. That set me on fire, [ was jerking
under his mouth, his eager greedy tongue darted in
and out rapidly, licking and sucking at the escaping
juice that kept on flowing from me. Waves of pul-

sating sensations passed through my entire body.
“Shall we fuck now™, 1 heard him say. I seemed to
be in a semi-coma, my heart thumped harder at the
thought of receiving his huge gorgeous cock. I just
gasped as his statuesque organ entered me, it was
so massive, | thought I'd scream in receiving it. |
wanted to hold him there as we were, but he was
eager, and started to move faster and faster, [ was
afraid he might come too soon. But then, [ did not
have to worry about that, for Eric knew what he
was doing, he was insatiable. | went mad, really
mad about what he was doing to me. [ remember |
wanted to sit up and grabb his balls, but he just
pushed me back and caught my nipples again in his
mouth and bit them, they ached with lust and pain.
I moaned and wriggled, and begged himnot tostop.

1 wrapped my legs round his neck, in appreciation
of the [riction of his cock on my clit. | thought the
end was coming. Sensing that | had abandoned all
concentration, Enc drove me to the long awaited
I'.'I]'Ei.L'lITI !II-'“. I'l.l.'.'i!'l‘l.'l] AWl "I"I'I'I R B i :14."-;:1': ale
wild relief, at the same time that he reached his own
ecstasy in a gasping climax. We kissed and hugged.,
we laughed as we realized that we had completely
forgotien where we were.

Afltera :..huwrring |r|.3.-'u::||'.| found that somehows
the cold and hot sharpness of the water seemed to have
revivied my seacnal appetite, I was not at all sur
prised over this mood. | went back to the cubicle
Daringly 1 proposed, *Again?®, fecling quite sure
he would not object. There was no question of
persuasion, he was just as eager as | The perfect
feature of his super cock sent a thnll through me,
I wiped his cock with a towel, gazed atit adminingly.
| squeezed it firmly, noticed the beginning of a
reaction. “Not yet you sexy bitch, give it time®,
Eric growled at me. To me these kinds of pleasure
cannot be given time. | moved the skinol hiscock up
and down, revealing the hidden swollen pink head, |
licked my lips, then plunged it in my mouth so
deep, that I felt it touching the back of my throat.
I sucked and licked him with short tantalising licks
from the head to the base of his balls, | went now
and then for his giant nuts. My art in fellatio was
ot too bad and I knew the effect it can cause.
When I raised my eyes to look at him, I saw his
face in a contortion of passionate pain and desire,
I took him in my mouth again, and now he moved
his cock in a fucking motion back and forth as if it
was my cunt, he was fucking. When I was sure he
had enough of that, I straddied him and sank his
tortured penis up in me to the hilt. He was on the
verge of shooting off then, so I rode him with all my
strength, my tits dancing before his eyes. Then,
he moaned, those sorts of tortured moans, he gavea
last scream as his cock seemed to explode in thou-
sands little piping gushes, showering my insides.

I did not bother to shower again. Without a word
1 kissed Eric and left. The massage and the fuck had
left me drained. Within minutes | was home sleep-
ing that relaxed fullfilled sleep that is usually
reserved for those whose sexual desires have been
completely satiated. AH, the world of sex. Both Enic
and I had given each other, strangers as we were, what
we both wanted and without regrets on either side.
I nourish the feeling that when it would be possible
and the occasion nts itself we will do it again.
When?, Where?. ..



ADAY INAMAN'S
LIFE

EINES MANNES
TAG

UM JOUR DANS
LA WVIE DUN
HOMME

UN GIORNO
DELLA WITA DI
UN UOMO

| have a problem it's
my wile, in bed. You
know what | mean
Hair-curlérs, maht
face cream and her
headache. .

Zwischen mainer
Frau und mir lauft
nichts mehr nchtg.
im Bett. Mal ist es zu
laut. mal zu kalt, mal
sinds die Kopt-
schmerzen.

J'ai des ennuis de lit
Ma femme aussi Les
rouléaux gans les
cheveux, la creme Jdé
nuit. s&s maux de téte

Ho problemi come
mia moglie. a letto. M
capite. bigodini,
crame @ mal ¢ capo




Al that moment our little office girl
came in, ready for a diclation and
perhaps somelhing else

In dem Moment erscheinl meine
Sekretarnn, bereit zum Diktat und

Alors esl entrée notre petite dac-
tylo, prete a la dictee el, qui sait, au
reste

Ecco che entra un'impiagata pronta
a scrnivere a forse ad altro




AtthaoMcel rang

my exgirlfriend
!-—- Ann. At present

she's a call-gri,
i and she answe-
2 red, "Al your ser-
Y vice, four o'clock,
' usual payment”

Vom Buro aus
spreche ich mit
Ann, memner Ver-
flossenen, haute
Taxi-girl. ... und
vergil die Brief-
tascha nicht®,
haucht sig noch.

F o LW Lot I
.

Depuis le bureau,
= [ai appeié Anne,
AR une  ancienne,
'- devenue call-girl.
vl Elle m'a dits =A
YOs seins, 4 heau-
I res, tanl ordi-
naire =,

Anna la mia ax,
mi ha telefonato
in ufficio. Ora fa

' e la call-girl. Mi ha
+Ay rnsposto: a ftua
r. A disposizione alle
- ,-"'I.F‘ quattro, al solito

"Q f prezzo.




Afterafew Kissaes she
was willing and ready
to go

Mach ein paar Kus-
sen wird sie scharf
und schamilos

Quelgués langues
fourrdées el la voila

Dopo pochi baci era
bagnalta, volulluosa
a8 pronta
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She wasn't very
F.'1'1F.i'r'.‘fl{!r'll.'r2.'[1 ounl
gager 1w learn
and dd her basl

Was ihr an Er-
f.‘|hrur|-:: fahlt.
macht s gurch

Feueraifer weltl

: lres expanea
t.rl.:li.'lrll:l"

d apprendra

MNon molo

MEria, ma

ia fallo del suo










And now homea to Ann. There sha
was waibing for me, tall, sexy and
whorelike. Her specialilty—cock
SUCKING

Zum Nachmittag Ann: Langbei-
nig, attraktiv, verworfen. Ihr
Superhil: Cocksucking

Anne m'attendait, la fieffée putas-
siera, Saspecialite - le pompelard

Ora Anna: alta, sensuale, puttana,
mi aspetiava. La sua specialila
bocchim







Shedidagoodjob
Gave me a hard-
on, | came in her
mouth and she
swallowed il

Ann ist eben Profi
Da steht dann der
Pfosten, und sie
schiuckt alles.

-

Ah, comme elle sait le
faire, la chaudasse, Et
elle avale la fluméea |

Un lavoro perfetio. Me
Io ha tiralo su e 50 é in-
goiala la sbora







Et JEANNETTE, mon epouse, qui pensail: =Je me

sons des envies. Marre de ces nuils vides sans
plaisir =

l' Nel frattempo JEANETTE, mia moglie si @ accorta

che avrebbe dovulo fare qualcosa dopo lante notli
| vuole senza amore. Che cosa non fa una moglie
per suo manto?

In the meantime, JEANETTE, my wife, perhaps by
intuition suddenly felt it was time for a change
after all these nights without love. And what won't
awife do for her husband?

'“-H-il

B -i-l-il- -.- =
ﬂfmhr,

-
FI
L% 4 ’5
Was mochte wohl bei JEANMETTE, meiner Frau, | '
vorgehen? _Plotzlich spirte ich in mir: So wie in

letzter Zeit darl es nicht weitérgehen, Also, raus
aus dem Tran.®




s
ccrcdte

A new sexy dress, of course,
and no panties. New hairdo,
bath and make-up, dinner,
candielight, music, flowers
and perfume

L£in aufregendes Kieid her!
Weg mit den Hoschen! Bad,
Make-up, Parfim, Ein fest-
lich gedeckter Tisch. Musik.”

S0 many thoughts in my head on the way
home

Auch mir gehtauf dem Heimweg Ahnliches
durch den Kop!

Je m'y voyais deja

Me lo immaginavo tutto nel tornare a casa

Et, pour maffnoclar, elle y
va d'une nouvelle robe,
du maquillage, du souper
aux chandelles, de la
musique gouce.

Per primo un nuovo ves-
tito. senza mutande,
nuova acconciatura, un
bagno, trucco, un pranzo,
candele, musica, fion
profumo.
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Ready for a
it of love—

iKe balora

Ein unbeschreib-

hcher Empfang,
glaubt mir, Freun-

de. Ein Wesen
voll  Verlangen
glent vor Euch,
untarm Rock zar-
te Haut Undgd
dann die Liebes-
nachi - genau
wie friher

Le bon accueil!
Ses charmes en
vue, gonflee de
desir imperieux,
denvies Ssauva-
ges. Comma ja-
dis

Mi da il benve-
nuto con il grem-
bo nudo, sen-
suale, amabile
g desiderabila,
pronto per una
notte d amore,

rrii'-l-







My dearest, my love—iels Kiss,
caress and love as only we can

Meine Liebsie, maine Geliabie, ich
grwidere deine Kusse, Es gibt nur
uns Fwe

Ma chera salope, mon amour
Jouissons sans relenus, S0YyOons
:I:EI":-:]""_-: COmMmeae pas 'ijl'."u' !

Cara, amore mio, baciamoci acca-
rézriamoci amiamoct Coma ne
slamao capaci






Jeanette usually says: | don't care where or how you get
an appeétite, as long as you dine at homa

Jeanette kommt die alte Redensart in den Sinn: Hors
d'Oeuvre drauBen = Hauptgencht daheim

Jeannette me dit;: =Peu importe l'origine de ton appelt
pourvu que tu dines a la maison. »

Jeanette mi suole dire: non mi INteras come & dove U
viene fame,; Nmportante & che mang! a casa




Even a wife can be as expert and freely demanding as the
most professional of whores

Auch ein Eheweib kann aus sich herausgehen, wie gine
kundige Lebedame.

Méme une légitime sait étre devergondea, comme la plus
figre putain

Anche una moglie puo essere capace o spregiudicata, come
la pid esperta delle puttana.




Thera's no ¢end 1o the varations when bolh

sirve Tor the best
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'1 Die geheimsten Tricks fliegen @inem nur so zu
il —wenn beide echl wollen
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Et nous nous multiplions les fantaisies
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MNon c'é fondo alle variazionl se si desidera il
megho
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| claspad har wonderful breasts and our eyes met
—ayes full of love.

Unsere verliabten Blicke trafen sich, als sie mich
uber ihren herrlichen Brusten abspritzen lieb

< 4

Surplombant ses succulents nichons, je vols son
regard...de convoitise

Mi sono gettato sul seni incontrando il suo
sguardo colmo d'amore
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